Резюме / CV / 履歷
Имя: Чэнь Юнь-юй (Юнна Чэнь)

Name: Chen Yun Yu 
姓名：陳韻聿
Дата рождения: 16 апреля 1984

Date of Birth: 16 April 1984
出生年月日：1984年04月16日
Гражданство: Китайская Республика (Тайвань)

Citizenship: Republic of China (Taiwan)
國籍 : 中華民國
Образование: 

Education: 
教育程度：

                       
2002–2006 – Государственный тайваньский университет, Факультет иностранных языков     (бакалавриат);
                      National Taiwan University, Department of Foreign Languages and Literatures – Bachelor (English major, Russian as an elective course); 
                      台灣大學外國語文學系學士 (主修英語，選修俄語)

2007–2009 – Московский государственный университет им. Ломоносова, Исторический факультет (магистратура).
                      Moscow State University, Department of History – Master
                      俄羅斯國立莫斯科大學歷史學系碩士
Опыт работы в сфере СМИ: 

Work Experience – in Mass Media:
大眾傳媒工作經歷：

                        
2009–2010 – Центральное агентство новостей Тайваня (CNA) (репортёр); 
                      Central News Agency (Reporter)
                      中央通訊社 (記者)

2014 – по н. вр. – Международное радио Тайваня, Русская редакция (репортёр и ведущая программ)

2014 until now – Radio Taiwan International, Russian Service (Reporter and Program Host) 

2014 迄今：中央廣播電台俄語節目部記者兼主持人
Опыт работы в сфере образования:

Work Experience – in Education:
教育領域工作經歷：
Апрель 2015 – по н. вр. – Государственная военная академия (преподаватель русского языка)

April 2015 until now – National Defense University (Lecturer of the Russian language) 

2015 迄今：國防大學俄語講師
Опыт работы в качестве переводчика: 

Work Experience – as a Translator and Interpreter:
翻譯工作經歷：
2003 – по н. вр. – Письменный и устный перевод 
                             (русский – китайский, китайский – русский, 
      русский – английский, английский – русский
      китайский – английский, английский –  китайский) 

2003 until now – Translator, interpreter of the English, Chinese and Russian languages 

2003 迄今：中英俄雙向口筆譯
Сотрудничаю с ведущими переводческими бюро, частными компаниями и госкорпорациями Тайваня.

In cooperation relationship with leading translation companies and private and state corporations of Taiwan 
與台灣主要翻譯公司及公私部門有多項合作
Документ, подтверждающий языковую квалификацию (Сертификат языковой компетентности) – TORFL (Тест по русскому языку как иностранному), четвертый (наивысший) уровень (МГУ, 2017).

Qualification: TORFL (Test of Russian as a Foreign Language), the Forth (Highest) Level (2017) 
語言認證：俄羅斯語言能力檢定最高級
Имею диплом судебного переводчика; языки: русский, китайский, английский (диплом выдан Тайваньским судом высшей инстанции).
Court interpreter, Taiwan High Court
台灣高等法院特約通譯 ( 俄語，英語 )
Имею диплом преподавателя китайского языка как иностранного (диплом выдан Министерством образования Тайваня).

Certificated teacher of Chinese as a foreign language (certificate issued by Ministry of Education, Taiwan). 
具教育部對外華語教學認證 

Address: 1F, No. 7-1, Section 7, Zhongshan N. Rd., Taipei City, Taiwan, R.O.C.
地址 : 中山北路七段114巷7之1號 1樓
Phone: (02) 2876-4994 (H), 0975-208206 (M)

E-mail: pinscheryulia@gmail.com
Области, в которых я выполняла устный либо письменный перевод:  

Experienced in translation/interpretation in the following fields:
翻譯領域：
– Гуманитарные науки (история, лингвистика и др.) / Humanities /人文科學 

– Общественные науки (политика, экономика и др.) / Social Sciences / 社會科學 

– Искусство (Музыка, изобразительное искусство, сценическое искусство, кинематография и др.) / Liberal Arts / 藝術 

– Информационная технология и электроника / IT and Electronics / 資訊及電子業
– Легкая промышленность (пищевая индустрия, производство оптической продукции и др.) / Light Industry / 輕工業 ( 食品製造、光學產品製造等 )
– Тяжелая промышленность (нефтегазовая, нефтехимическая и нефтеперерабатывающая индустрии, машиностроение и др.) / Heavy Industry / 重工業 ( 石化業、工具機等 )
– Оборонная промышленность / Arms and Defense Industry / 國防軍事工業
– Аэрокосмическая промышленность / Aerospace Industry/ 航太工業
– Медицина и биотехнология (стволовые клетки, фармацевтика, реабилитационная медицина и др.) / Medicine and Biotechnology / 醫學與生物科技 ( 幹細胞、藥學、復健醫學等 )
– Аудит и сертифицирование / Audit and Certification / 稽核與認證
– Транспорт / Transportation / 交通運輸
– Юриспруденция / Law / 法律
– Документация / Documentation / 各類文件
– Спорт (синхронный перевод в ходе сессии Генеральной Ассамблеи Международной федерации студенческого спорта во время проведения Летней Универсиады 2017 г. в Тайбэе) / Sports (simultaneous English-Russian interpretation on Summer Universiade-2017 in Taipei) / 體育 ( 2017 台北世大運 FISU國際會議同步俄語口譯 )
近期重要譯著：
《史達林：從革命者到獨裁者》 ( 俄翻中；左岸文化出版社，2018年5月 )
《俄羅斯台灣研究史料彙編》 ( 俄翻中；即將由中央研究院台史所出版 )

